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ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
Вступне випробування з іноземної (англійської) мови на навчання в НУОЗ України імені П.Л. Шупиказа другим (магістерським) рівнем вищої освіти проводиться у формі індивідуальної усної співбесіди з метою визначення рівня знань з іноземної (англійської) мови та перевірки комунікативної компетентності кандидатів на навчання, володіння ними словниковим запасом та граматичними структурами.

Вимоги вступного випробування з іноземної мови базуються на вимогах рівня В1 до володіння здобувачами вищої освіти іноземною мовою (рубіжний, середній рівень). Рівень В1 вважається достатнім для ступеня бакалавра, магістра (спеціаліста) різних спеціальностей.
Рівень В1 має особа, яка розуміє основні ідеї змісту текстів абстрактної й конкретної тематики, зокрема ті, що стосуються її спеціалізації; може взаємодіяти з певною мірою побіжності та безпосередності з носіями мови без напруження для кожної зі сторін; уміє робити чіткі, детальні повідомлення з широкого кола питань і може викласти свій погляд на певну проблему, показати переваги та недоліки різних тверджень. Це передбачає:

 наявність мовних знань, а саме:  розмаїтий словниковий запас, що є необхідним для спілкування в побутовому, академічному й професійному середовищі; володіння граматичними конструкціями, необхідними для гнучкого висловлювання відповідних причинно-наслідкових зв'язків, відношень і понять, а також для розуміння й створення текстів різного стилю (уживання артиклів, прийменників і сполучників, часи дієслів, модальні дієслова, герундій та інфінітив, однина та множина іменників, ступені порівняння прикметників тощо);

демонстрацію мовленнєвих знань та умінь з таких видів мовленнєвої діяльності:

читання:
розуміння автентичних текстів загальної тематики, а також пов'язаних з навчанням та фахом;  розуміння автентичної кореспонденції (листи, факси, електронні повідомлення тощо), інструкцій, пояснень до графіків та діаграм, рекламних повідомлень;

 говоріння: 
реагування на основні ідеї та розпізнавання суттєво важливої інформації під час дискусій, бесід, що пов'язані з навчанням і фаховою діяльністю;

володіння лексичним мінімумом, необхідним для ділових контактів;
аргументація власної думки щодо актуальних тем в академічному та професійному житті;
володіння мовним етикетом спілкування (моделі звертання, ввічливості, вибачення, прохання, висловлення згоди/незгоди з позицією співрозмовника тощо).

1. ЗАВДАННЯ ВСТУПНОГО ВИПРОБУВАННЯ
Під час проведення індивідуальної усної співбесіди з іноземної (англійської) мови вступники повинні продемонструвати:
знання граматики та лексики англійської мови в обсягах, передбачених програмою;
знання загальновживаної лексики (у т. ч. зі сфери надзвичайних ситуацій, екології навколишнього середовища, транспортних технологій, країнознавства тощо); словотворчих елементів слова (префіксів, суфіксів), завдяки яким можна перетворювати одну частину мови в іншу або утворювати різні слова; лексичних одиниць, що утворені шляхом дії загальновідомих у англійській мові правил словотвору, семантичних класів слів (синонімів, антонімів, фразових дієслів);

ідентифікувати та обирати правильні формулювання для вживання в мові лексичних одиниць та граматичних конструкцій у процесі усного спілкування;

граматично коректно застосовувати і стилістично правильно будувати висловлювання в усній формі зі сфери запропонованої тематики з використанням активного словника, передбаченого програмою, логічно викладаючи зміст, підпорядковуючи його темі й основній думці, задуму, обраному стилю та типу мовлення, досягати визначеної комунікативної мети.
2. СТРУКТУРА вступного випробування з іноземної (англійської) мови 
Індивідуальна усна співбесіда складається з двох питань:
I  – граматично-лексичні завдання; читання тексту та виконання завдань на перевірку розуміння інформації з тексту;
II – творче завдання (усна співбесіда) на запропоновану тематику. Завдання для усного мовлення формується у вигляді мовленнєвих ситуацій, у змісті яких чітко визначено мету і об'єкт спілкування. Від вступників очікується адекватне використання лексики та граматики відповідно до заданої комунікативної ситуації, з дотриманням належного стилю. Їм також потрібно вміти передавати власну точку зору, ставлення, особисті відчуття та робити висновки під час досягнення визначеної комунікативної мети. 

3. Граматичний інвентар, що виносяться на вступне випробування
1. Іменник. Число іменника. Відмінювання іменників. 
2. Артикль. Уживання означеного та неозначеного артиклів. 
3. Прикметник. Ступені порівняння прикметників. 
4. Числівник. Кількісні, порядкові, дробові числівники.
5. Займенник. Особові займенники. Кількісні займенники.
6. Дієслово. Неправильні дієслова. Способи дієслова. Прості часи в активному стані. Тривалі часи в активному стані.. Доконані часи в активному стані. Доконано-тривалі часи в активному стані. 
7. Пасивний стан дієслова.
8. Модальні дієслова: can, could; may, might; must, have to; shall, should, ought to; will, would, need. 
9. Наказовий спосіб.
10. Умовний спосіб.
11. Неособові форми дієслова. Інфінітив. Герундій. 
12. Прислівник. Ступені порівняння прислівників. 
13. Прийменник. Місце прийменника в реченні.
14. Сполучник.
15. Типи речень. Типи питальних речень: загальні, спеціальні, альтернативні, розділові запитання. 
16. Порядок слів в англійському реченні. 
17. Складносурядне речення.
18. Складнопідрядне речення. Підрядні речення умови. 
19. Узгодження часів. Непряма мова. Непрямі запитання.
4. Сфери спілкування і тематика текстів для читання
Особистісна сфера
1. Повсякденне життя 

2. Сім’я. Родинні стосунки

3. Характер людини

4. Помешкання

5. Режим дня

6. Здоровий спосіб життя

7. Дружба, любов

8. Світ захоплень

9. Дозвілля, відпочинок

10. Особистісні пріоритети

11. Плани на майбутнє, вибір професії 
Публічна сфера
12. Погода. Природа. Навколишнє середовище

13. Подорожі, екскурсії

14. Культура й мистецтво в Україні та англомовних країнах
15. Спорт в Україні, Великій Британії, США
16. Засоби масової інформації

17. Молодь і сучасний світ

18. Людина і довкілля

19. Одяг

20. Покупки

21. Харчування

22. Науково-технічний прогрес, видатні діячі науки

23. Свята, пам’ятні дати, події в Україні та Великій Британії
24. Традиції та звичаї в Україні та Великій Британії
25. Видатні діячі історії та культури України та Великої Британії 

26. Визначні об’єкти історичної та культурної спадщини України та Великої Британії 

27. Кіно, телебачення, театр

28. Обов’язки та права людини

29. Міжнародні організації, міжнародний рух

Освітня сфера
30. Освіта, навчання, виховання

31. Студентське життя

32. Система освіти в Україні та Великіій Британії
33. Робота і професії
34. Іноземні мови в житті людини

5. СИСТЕМА ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ КАНДИДАТА НА НАВЧАННЯ
Оцінювання відповідей проводиться за 200-бальною системою. Вступники, які отримали нижче 120 балів, до участі у конкурсі на зарахування до НУОЗ України імені П.Л. Шупика не допускаються. 

Відповідь кандидата на навчання оцінюється за такими критеріями: 

Критерії оцінювання 

	Кількість
балів
	Критерії

	1
	2

	180–200
	Вступник дав повну і правильну відповідь на питання, побудував розгорнуте, зв’язне, логічно завершене висловлювання. Проявив творчий підхід під час висвітлення відповіді, використав широкий арсенал засобів для обґрунтування та доведення своєї думки, використав граматичні структури і лексичні одиниці у відповідності до комунікативного завдання. Обсяг висловлювання достатній – 7-10 речень на одне питання. Кількість помилок – незначна,  вимова чітка, правильна і зрозуміла.

	160–179
	Вступник на основі своїх теоретичних знань дав повну і правильну відповідь на питання, але допустив несуттєві помилки. Поставлене комунікативне завдання в основному виконано: окремі питання розкрито частково; допущено окремі порушення логічності та зв’язності висловлювання, словниковий запас в основному відповідає рівню, допускаються повторення. Обсяг висловлювання – 3-5 речень на одне питання. Граматичні структури в основному відповідають рівню, іноді вживаються неправильно, вимова в основному правильна і зрозуміла.

	130–159
	Вступник дав неповні відповіді на питання, в основному логічно побудував невеличке монологічне висловлювання та діалогічну взаємодію, допускаючи незначні помилки при використанні лексичних одиниць та граматичних структур. Під час співбесіди надав елементарну оціночну інформацію, відображаючи власну точку зору. Упевнено розпочав, підтримував та закінчив розмову у відповідності з мовленнєвою ситуацією. Вимова в основному правильна і зрозуміла.

	110–129
	Вступник мав труднощі у вирішенні поставленого комунікативного завдання в ситуаціях на задану тему, допускав фонематичні помилки. Продемонстрував недостатню різноманітність мовленнєвих моделей та неналежну лексичну варіативність мовлення. Допустив 1–2 суттєвих помилки або дав неточні і не зовсім вірні формулювання; показав невисоку мовну культуру. Продемонстрував здатність виконати вправи і завдання за зразком.

	100–109
	Вступник мав значні труднощі у вирішенні поставленого комунікативного завдання в ситуаціях на задану тему, показав знання найбільш поширених слів та словосполучень, проте не завжди адекватно використав їх у мовленні, допускаючи фонематичні помилки. Дав неповну відповідь на питання, допустив 2–3 суттєвих помилки, формулювання неточні і не зовсім вірні. Показав слабку мовну культуру.

	70–99
	Вступник в основному відповідав лише за допомогою викладача на рівні «так» чи «ні», допустив ряд суттєвих помилок, продемонстрував низьку мовну культуру.

	1–69
	Вступник показав знання  найбільш поширених слів, проте не завжди адекватно використав їх у мовленні, допустив велику кількість фонематичних помилок. У відповідях на питання допустив грубі, суттєві помилки, показав вкрай низьку мовну культуру.
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